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I. Introduction 


1. Le present rapport contient une analyse detaillee de 1’application de la 
resolution 1701 (2006) du Conseil de securite depuis la publication de mon 
precedent rapport en date du 26 fevrier 2014 (S/2014/130). 

2. La zone d’operations de la Force interimaire des Nations Unies au Liban 
(FINUL) est demeuree generalement calme et stable. La cessation des hostilites a 
ete interrompue le 14 mars lorsque les Forces de defense israeliennes ont bombarde 
le Liban a l’artillerie lourde et lance des tirs de char contre deux maisons a Kafer 
Killa pour riposter contre une explosion qui avait frappe leur patrouille le long de la 
route a proximite des fermes de Chebaa au sud de la Ligne bleue. Trois soldats des 
Forces de defense israeliennes avaient ete legerement blesses par l’explosion et, au 
Liban, deux maisons avaient ete gravement endommagees par les tirs de char. La 
FINUL s’est immediatement mise en rapport avec les deux parties pour prevenir une 
escalade de la situation et retablir rapidement le calme. Dans l’ensemble, les parties 
se sont montrees resolues a maintenir le calme le long de la Ligne bleue et a 
appliquer la resolution 1701 (2006), bien qu’elles ne se soient pas encore acquittees 
de certaines de leurs obligations respectives imposees par la resolution et malgre 
l’absence de progres vers l’instauration d’un cessez-le-feu permanent. 

3. Les conditions de securite au Liban se sont considerablement ameliorees a la 
suite de 1’adoption par le nouveau Gouvernement de plans de securite pour Tripoli 
et la Bekaa. Depuis le debut du mois d’avril, l’armee libanaise, agissant en etroite 
concertation avec d’autres organes de securite libanais, a commence a mettre en 
ceuvre les plans a Tripoli, ou 32 personnes ont ete tuees au cours de la derniere 
vague de violence, et dans Test de la Bekaa. Bien que l’armee libanaise ait essuye 
des pertes, elle a continue a etre deployee vigoureusement, ce qui a abouti a 
1’interdiction des personnes et du materiel associes a des activites terroristes et a 
une reduction de la violence au Liban. Trois attaques terroristes ont neanmoins eu 
lieu : un attentat-suicide a la voiture piegee a tue quatre personnes le 16 mars; une 
attaque analogue a Arsal a tue trois personnes le 29 mars; et une autre attaque a 
Dahr el-Baidar a tue une personne le 20 juin. 
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4. Les bombardements transfrontaliers et les tirs sur le Liban a partir de la 
Republique arabe syrienne se sont poursuivis, faisant au moins deux morts, neuf 
blesses et causant des degats materiels. En outre, des aeronefs du Gouvernement 
syrien ont lance sur le territoire libanais au moins 23 frappes aeriennes au cours 
desquelles quatre personnes ont ete tuees et trois blessees. L’armee libanaise a 
signale que la contrebande d’armes s’etait poursuivie a la frontiere entre le Liban et 
la Republique arabe syrienne. 

5. En raison du conflit en cours en Republique arabe syrienne, une nouvelle 
vague de ressortissants syriens ont cherche refuge au Liban. Au 11 juin, on comptait 
1 093 603 refugies syriens enregistres beneficiant d’une assistance du Haut- 
Commissariat des Nations Unies pour les refugies (HCR), dont 49 559 dans la zone 
d’operations de la FINUL, soit environ 197 906 refugies de plus que depuis mon 
rapport le plus recent. Avec plus d’un million de refugies, le Liban compte la plus 
forte concentration de refugies par habitant dans le monde. 

6. Le Gouvernement « d’interet national » largement representatif, place sous la 
conduite du Premier Ministre M. Tammam Salam, a adopte sa declaration de 
politique generate le 14 mars et a obtenu un vote de confiance au Parlement le 
20 mars. La periode des elections presidentielles, d’une duree de deux mois, a 
commence le 25 mars. Apres une session parlementaire au cours de laquelle aucun 
candidat n’a recueilli suffisamment de voix pour etre elu, et trois sessions qui n’ont 
pas reussi a reunir un quorum, la periode electorate prevue par la Constitution a pris 
fin sans qu’un nouveau president de la Republique ait ete elu. A l’expiration du 
mandat du President Michel Sleiman, les pouvoirs de la presidence ont ete 
transferes au Conseil des ministres, sous la direction du Premier Ministre M. Salam, 
comme prevu dans la Constitution. 

7. Le 5 mars, le Groupe international d’appui au Liban s’est reuni a Paris lors 
d’une rencontre organisee par le President frangais, M. Lrangois Hollande, a laquelle 
ont assiste le President Sleiman et les ministres des affaires etrangeres. Le Groupe a 
continue a plaider en faveur d’un renforcement de l’appui international dans les 
principales zones touchees par le conflit syrien au Liban et souligne qu’il importait 
de realiser une unite internationale pour promouvoir la stability et la continuity des 
institutions de l’Etat au Liban au cours de la formation du Gouvernement et de 
l’election presidentielle. En marge des travaux du Groupe, le Gouvernement italien 
a tenu, le 17 juin a Rome, une conference ministerielle pour manifester son soutien 
a l’armee libanaise. 


II. Application de la resolution 1701 (2006) 

A. Situation dans la zone d’operations de la Force interimaire 
des Nations Unies au Liban 

8. Dans la soiree du 14 mars, un vehicule de patrouille des Lorces de defense 
israeliennes a ete touche par un engin explosif le long de la route a proximite des 
fermes de Chebaa (secteur est), a environ 1 kilometre au sud de la Ligne bleue. Peu 
apres, ces forces ont tire au moins 10 obus d’artillerie de 155 mm dans la partie 
libanaise de Bastara (secteur est) sur une distance allant jusqu’a 2 kilometres au 
nord de la Ligne bleue et 2 obus de char de 120 mm sur deux habitations a Kafer 
Killa (secteur est), situees a 12 kilometres de l’explosion. Apres le premier incident, 
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la FINUL s’est immediatement mise en rapport avec les deux parties, les exhortant a 
faire preuve de retenue, desamorgant les tensions et facilitant le retablissement de la 
cessation des hostilites. 

9. Dans une lettre adressee a la FINUL le 18 mars, les Forces de defense 
israeliennes ont proteste contre cet incident qui, selon leurs dires, avait ete cause par 
des charges explosives a fragmentation controlee contre les Forces de defense 
israeliennes par le Hezbollah. Lors d’un entretien avec les medias, le 7 avril, le Chef 
du Hezbollah, Hassan Nasrallah, a revendique la responsabilite de cette attaque. Le 
9 avril, le Representant permanent d’Israel aupres de 1’Organisation des Nations 
Unies m’a adresse une lettre (S/2014/254) pour protester contre cette attaque, qui 
constituait une grave violation de la resolution 1701 (2006), et a evoque la 
responsabilite du Gouvernement libanais a cet egard. Le 14 avril, le Representant 
permanent du Liban aupres de 1’Organisation m’a egalement ecrit (A/68/848- 
S/2014/278) pour condamner les tirs israeliens qui etaient « un acte flagrant 
degression » commis en violation de la resolution 1701 (2006). 

10. La FINUL a acheve son enquete sur cet incident et communique ses 
conclusions aux parties. Bien que le Hezbollah ait revendique la responsabilite de 
l’attaque en question, la FINUL n’a recueilli, au cours de son enquete, aucune 
preuve substantielle permettant d’etablir l’identite des auteurs ou le fait qu’ils 
avaient agi par-dela la Ligne bleue. En outre, la FINUL n’a pu confirmer l’existence 
d’un lien entre les habitations visees par les Forces de defense israeliennes dans une 
zone residentielle de Kafer Killa et l’explosion survenue le long de la route. 

11. Les Forces de defense israeliennes ont poursuivi leur occupation du nord du 
village de Ghajar et d’une zone adjacente au nord de la Ligne bleue en violation de 
la resolution 1701 (2006) et de la souverainete du Liban. Israel n’a pas repondu a la 
proposition de la FINUL concernant la mise en place de dispositifs de securite en 
vue de faciliter le retrait des Forces de defense israeliennes de la zone, qui avait ete 
soumise aux deux parties le 25 juin 2011 et approuvee par l’armee libanaise. La 
FINUL a continue de soulever la question aupres des autorites israeliennes, qui 
n’ont donne aucune nouvelle information. En 13 occasions, la FINUL a vu le 
personnel des Forces de defense israeliennes mener des activites operationnelles 
dans la zone occupee du nord de Ghajar. 

12. Les violations de l’espace aerien, commises pour l’essentiel par des drones et 
des avions, se sont poursuivies presque tous les jours au mepris de la resolution 
1701 (2006) et de la souverainete du Liban. La FINUL a proteste contre toutes les 
violations aupres des Forces de defense israeliennes et demande aux autorites d’y 
mettre un terme sans delai. Le Gouvernement libanais a egalement proteste contre 
ces violations, et le Gouvernement israelien a continue de soutenir que les survols 
etaient indispensables pour sa securite. 

13. Les tensions se sont intensifies le long de la Ligne bleue le 11 mai, apres 
qu’une tractopelle des Forces de defense israeliennes, qui effectuaient des travaux 
d’entretien le long de la barriere technique, a etendu son bras au-dessus de cette 
barriere pour debroussailler a proximite de la Ligne bleue dans le voisinage de 
Naqoura. Dans des declarations publiques, completees par des informations 
diffusees dans les medias libanais, les responsables libanais ont denonce les 
activites des Forces de defense israeliennes qui, a leur avis, constituaient des 
violations de la resolution 1701 (2006). La FINUL a immediatement pris contact 
avec les deux parties, demandant aux Forces de defense israeliennes de donner un 
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preavis suffisant avant d’entreprendre des travaux d’entretien a proximite de la 
Ligne bleue, et priant l’armee libanaise de faire preuve de retenue. Les Forces de 
defense israeliennes ont interrompu leurs travaux et les parties ont depuis accepte 
que la FINUL les acheve dans cette zone sensible. Les Forces de defense 
israeliennes ont accepte de notifier la FINUL plus a l’avance afin d’assurer la 
coordination voulue avec les forces de defense libanaises et poursuivre leurs travaux 
d’entretien d’autres tron?ons de la barriere technique le long de la Ligne bleue. Le 
18 mai, les forces de defense libanaises ont pretendu, dans une declaration a la 
presse, que « le bras d’un bulldozer israelien violait les territoires libanais dans la 
region de Labbouneh sur une distance de 1 metre dans Fair ». Le 19 mai, le 
Representant permanent du Liban aupres de FOrganisation des Nations Unies a 
proteste contre les travaux menes par les Forces de defense israeliennes le 11 mai et 
pretendu par ailleurs qu’Israel avait, le 12 mai, jete des debris au nord de la Ligne 
bleue, en territoire libanais. La FINUL n’a recueilli aucune preuve de violation de la 
Ligne bleue dans ce cas et continue de suivre la situation en etroite concertation 
avec les parties. 

14. Au cours de la periode consideree, la FINUL a confirme que les Forces de 
defense israeliennes avaient viole trois fois la Ligne bleue et l’armee une fois. Le 
17 mars, la Force a vu trois soldats israeliens franchir brievement la Ligne bleue 
dans le secteur 14B le long de Ghajar. La FINUL a proteste contre cette violation 
aupres des Forces de defense israeliennes qui ont nie l’avoir commise. Le 26 mars, 
les forces de defense libanaises ont fait savoir a la FINUL qu’elles avaient vu 
plusieurs soldats israeliens franchir la Ligne bleue a proximite du point B30 (secteur 
est). Dans une lettre datee du 19 mai, les Forces de defense israeliennes ont 
confirme cette violation, indiquant qu’elle avait ete commise « par inadvertance et 
qu’elle etait involontaire ». 

15. Le 17 avril, la FINUL a vu quatre soldats israeliens franchir la Ligne bleue a 
proximite de Bastara, ou cette ligne n’est pas clairement marquee, et se diriger vers 
des bergers avant de retourner au sud de la Ligne bleue. Les soldats ont ignore les 
appels et gestes que leur faisait de loin le personnel de la FINUL. La Force a 
proteste contre cette violation aupres des Forces de defense israeliennes qui ont nie 
l’avoir commise. Vers la fin de la journee, ces forces ont apprehende deux bergers 
libanais, ages de 15 et 17 ans dans cette meme zone, au sud de la Ligne bleue. Apres 
avoir contacte lesdites forces, la FINUL a obtenu la liberation des bergers dans la 
soiree. Le 8 mai, le Representant permanent du Liban aupres de l’Organisation des 
Nations Unies a proteste contre cette arrestation. 

16. Le 13 mai, deux membres de l’armee libanaise ont ignore les appels de la 
FINUL leur demandant de rebrousser chemin; ils ont penetre brievement sur environ 
7 metres au sud de la Ligne bleue et pris des photos dans la region de Naqoura. 

17. La FINUL a vu essentiellement des bergers et des agriculteurs libanais franchir 
brievement la Ligne bleue. La plupart des violations ont ete commises non loin des 
fermes de Chebaa, a Blida (secteur ouest) et Rumaysh (secteur ouest). Les soldats 
de la FINUL stationnes dans ces localites ont somme ces civils de ne pas franchir la 
Ligne bleue. La Force a proteste contre ces violations aupres de l’armee libanaise, 
rappelant qu’il incombait au premier chef aux autorites libanaises d’assurer le strict 
respect de la Ligne bleue dans son integralite. 

18. La FINUL a acheve son enquete sur l’incident au cours duquel des roquettes 
avaient ete lancees le 29 decembre et communique ses conclusions aux parties. 
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Dans le cadre de ses recommandations, la Force a invite instamment les autorites 
libanaises a poursuivre leurs enquetes sur cet incident en vue d’en identifier et d’en 
apprehender les auteurs et les traduire en justice. Elle a aussi demande a l’armee 
libanaise de redoubler d’efforts, avec son concours, pour faire en sorte qu’aucun 
personnel arme, materiel ni arme autre que ceux du Gouvernement libanais et de la 
FINUL ne se trouve entre la Ligne bleue et le Litani. Elle a recommande aux Forces 
de defense israeliennes de s’abstenir de toutes represailles, sauf dans les cas ou cela 
etait absolument indispensable pour des raisons de legitime defense. 

19. La FINUL a vu a plusieurs reprises des civils munis d’armes non autorisees 
dans la zone d’operations en violation de la resolution 1701 (2006). Dans tous les 
cas, elle s’est efforcee de prendre contact avec les interesses et a notifie l’armee 
libanaise. Le 3 mai, une patrouille de la FINUL a vu une voiture suspecte a bord de 
laquelle se trouvait un passager muni d’un pistolet dans le voisinage de Sribbine 
(secteur ouest). Le 12 mai, elle a vu un civil portant une arme a sa ceinture qui 
conduisait un scooter a proximite de Bint Jubeil (secteur ouest). Le 18 mai, un 
passager a bord d’un vehicule a pointe un pistolet en direction d’un garde de la 
FINUL sur la position 5.10 des Nations Unies dans le voisinage d’Al Hinniyah. Le 
garde a lui aussi leve en Fair son arme en signe d’avertissement avant que le 
vehicule ne s’eloigne. 

20. Pendant la saison de la chasse, la FINUL a constate que le nombre d’individus 
munis d’armes de chasse avait augmente dans la zone d’operations, plus d’une 
centaine de cas ayant ete signales, pour l’essentiel dans la region de Meiss ej-Jebel 
(secteur est) et de Blida. Dans chaque cas, les patrouilles de la FINUL sont 
intervenues pour mettre fin aux activites de chasse. II incombe au premier chef a 
l’armee libanaise de faire en sorte que la zone situee entre la Ligne bleue et le Litani 
soit exempte de tout personnel arme, materiel et arme autre que ceux du 
Gouvernement libanais et de la FINUL. 

21. Hormis les incidents susmentionnes, la FINUL n’a pas regu d’information 
concrete ou de preuve credible concernant la presence illegale ou le transfert non 
autorise de personnel arme ou d’armes dans la zone d’operations et n’a pas 
decouvert de cache d’armes ou d’infrastructure militaire non autorisees. Selon des 
informations provenant de sources librement accessibles, des individus armes et des 
armes se trouvent toujours a l’interieur des camps de refugies palestiniens. 
Conformement a son mandat, la FINUL ne recherche pas preventivement des armes 
dans le sud. Comme indique dans mes precedents rapports, elle ne peut penetrer sur 
une propriety privee en l’absence de preuve credible de violation de la resolution 
1701 (2006) et, notamment, de menace imminente d’activites hostiles. Lorsqu’elle 
regoit des informations concretes concernant la presence illegale de personnel arme 
ou d’armes a l’interieur de sa zone d’operations, la FINUL demeure resolue a 
employer, en cooperation avec les Forces armees libanaises, tous les moyens que lui 
conferent son mandat et dans toute la mesure prevue par ses regies d’engagement. 

22. La FINUL a mene une enquete sur un feu de broussailles qui s’etait declare a 
proximite de la position B19 (secteur est) le 24 decembre 2013, detruisant une 
surface cultivee d’environ 46 000 metres carres. Dans une lettre de protestation, 
envoyee le 26 decembre 2013, les Forces armees libanaises ont affirme que les 
activites operationnelles menees par les Forces de defense israeliennes etaient a 
l’origine de cet incendie. L’enquete de la FINUL n’a pas permis de confirmer que 
cet incendie etait le fait d’une seule personne ou d’un groupe de personnes et n’a 
done pas etabli qu’il y avait eu violation de la resolution 1701 (2006). 
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23. Une enquete a egalement ete lancee sur l’impact d’un objet non identifie 
- probablement une balle - tombe le 2 mars pres de Ramyeh (secteur ouest) sur une 
voiture conduite par un civil, dont on a etabli ulterieurement qu’il s’agissait d’un 
membre du personnel national de la FINUL. Ce projectile a brise la lunette arriere 
du vehicule mais aucun des trois occupants n’a ete blesse. Au moment de l’incident, 
le vehicule en question se trouvait plus ou moins dans l’axe d’un champ de tir des 
Forces de defense israeliennes situe a proximite, au sud de la Ligne bleue. Sur la 
base des elements disponibles, la FINUL n’a pas ete en mesure d’etablir avec 
certitude s’il y avait eu violation de la resolution 1701 (2006). Elle a recommande 
aux Forces de defense israeliennes de passer en revue toutes les installations de tir 
situees pres de la Ligne bleue pour reduire les risques et eviter d’eventuels restes 
explosifs en territoire libanais. 

24. Les Forces armees libanaises dans la zone comprise entre la Ligne bleue et le 
Litani ont conserve sensiblement les memes effectifs, a savoir deux brigades. La 
FINUL et les Forces armees libanaises ont poursuivi les activites communes 
qu’elles menaient quotidiennement dans cette zone. La Force a mene en moyenne 
10 000 activites par mois, dont environ 10 % en etroite concertation avec les Forces 
armees libanaises. 

25. Depuis mon precedent rapport, les patrouilles de la FINUL se sont heurtees au 
comportement inamical ou hostile de civils locaux dans 17 cas. Dans 11 d’entre eux, 
des pierres ont ete lancees dans leur direction, causant parfois de legers degats 
materiels a leurs vehicules. Le 11 mars, trois vehicules ont immobilise une patrouille 
de la Force a Shaqra (secteur est) et une dizaine de civils ont tente de soulever le 
capot de Fun de ses vehicules. Le 13 avril, aux alentours de Yarin (secteur ouest), 
des civils ont barre la route a une patrouille de la Force et endommage Fun de ses 
vehicules a coups de baton et de pierres. Le 24 avril, un vehicule de patrouille de la 
FINUL circulant sur une route etroite a Blida (secteur est) a ete encercle par une 
foule qui a commence a lancer des pierres sur ses soldats et ceux des Forces armees 
libanaises; quatre soldats de la paix ont ete legerement blesses et des vehicules 
endommages au cours de cet incident. Le meme jour, dans les environs de Yarin 
(secteur ouest), une patrouille de la FINUL a decouvert qu’une position de la Force 
qui n’etait pas gardee en permanence avait ete vandalisee dans la nuit. 

26. Du materiel a ete vole a quatre reprises. Le 20 mars, un vehicule de patrouille 
de la FINUL a ete arrete a El Adeisse (secteur est). Lorsque le personnel a bord a 
baisse la vitre, Fun des civils s’est empare d’un appareil photo puis s’est enfui. Cet 
appareil n’a pas ete retrouve. Le 26 mars, une patrouille de la FINUL a ete abordee 
dans les environs de Rumyah (secteur ouest) par deux civils, dont Fun a arrache une 
paire de jumelles que portait un soldat de la Force avant de s’enfuir. Le 17 avril, un 
civil a arrache un appareil photo a un soldat de la FINUL a proximite de Bastara 
(secteur est) en presence des Forces armees libanaises. L’appareil a ete retrouve, 
mais sans sa carte memoire. 

27. Le 6 mars, un vehicule civil a barre le passage a un convoi de quatre vehicules 
de patrouille de la FINUL dans le voisinage de Mafraq el-Jibbayn (secteur ouest). 
Alors que le convoi tentait de quitter les lieux, un groupe de civils a immobilise Fun 
des vehicules jusqu’a ce que les Forces armees libanaises l’escortent pour l’aider a 
quitter la zone. Le 20 mars, une patrouille du Groupe d’observateurs au Liban a ete 
arretee a un barrage a Al-Khiam (secteur est) par un agent de police municipal et un 
groupe de civils qui Font empechee de se rendre dans le quartier du marche. 


6/18 



S/2014/438 


La FINUL a porte tous ces incidents a l’attention des Forces armees libanaises dont 
1’intervention a, dans la plupart des cas, permis de les regler. 

28. Les rapports de la FINUL avec la population locale sont restes globalement 
positifs. La Force a periodiquement mene des activites de sensibilisation et de liaison 
avec les populations presentes dans la zone d’operations, notamment de concert avec 
les fonds, organismes et programmes des Nations Unies ainsi que des organisations 
non gouvernementales internationales et libanaises. Des projets a effet rapide dans 
des domaines tels que la fourniture de materiel d’approvisionnement en eau et en 
electricite et le renforcement des capacites ont ete executes par les pays fournisseurs 
de contingents et finances par le budget de la FINUL. Une assistance medicale, 
dentaire et veterinaire a ete fournie a la population locale. Des soins medicaux ont 
egalement ete dispenses aux refugies syriens dans la zone d’operations. 

29. Le Groupe d’intervention navale de la FINUL a continue de remplir son 
double mandat en menant des operations d’interdiction maritime dans la zone 
d’operations maritimes et en formant du personnel de la marine libanaise. Au 
15 mai, le Groupe avait arraisonne 1 334 navires et la marine et les douaniers 
libanais inspecte 263 navires pour determiner s’ils transportaient des armes non 
autorisees ou du materiel connexe. En outre, il a mene 85 activites de formation en 
mer et sur terre avec la marine libanaise. 

B. Dispositifs de securite et de liaison 

30. Les dispositifs de liaison et de coordination entre la FINUL et les deux parties 
ont continue de servir de cadre aux activites entreprises par la Force pour mettre en 
oeuvre la resolution 1701 (2006), preserver la cessation des hostilites, faire 
strictement respecter la Ligne bleue et assurer la securite et la stabilite dans le sud du 
Liban. Les parties ont poursuivi un dialogue constructif avec la FINUL en menant 
des activites de liaison quotidiennes aux niveaux tactique, operationnel et strategique 
et en tenant regulierement des reunions du mecanisme tripartite. Toutefois, le projet 
de creer un bureau de la FINUL a Tel-Aviv n’a toujours pas avance. 

31. Depuis mon precedent rapport (S/2014/130), il a ete organise, le 24 mars et le 
7 mai, deux reunions tripartites au cours desquelles ont ete examines la plupart des 
incidents et problemes evoques plus haut. Les parties ont continue de reconnaitre 
l’importance du mecanisme tripartite pour maintenir des voies de communication, 
prevenir les tensions et leur escalade en cas d’incident, surtout compte tenu de la 
situation dans la region, et manifesto leur volonte de cooperer avec la FINUL a cette 
fin. La necessite de trouver de concert des solutions concretes ponctuelles pour les 
zones sensibles le long de la Ligne bleue a ete examinee et les differents moyens d’y 
parvenir ont ete etudies. 

32. A la suite des debats tenus lors de la reunion du 24 mars compte tenu de 
l’incident survenu le 14 mars, la FINUL a renforce sa presence le long de la Ligne 
bleue a proximite des fermes de Chebaa en vue de decourager d’eventuelles 
activites illicites. 

33. Conformement a l’accord intervenu dans le cadre du mecanisme tripartite, la 
FINUL, agissant en etroite concertation avec les parties, a entrepris des travaux de 
debroussaillage saisonniers sur le lit du Wazzani le long de la Ligne bleue pour 
desamorcer les tensions dans cette zone sensible. 
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34. La FINUL a continue d’ceuvrer avec les parties a la pose de balises visibles le 
long de la Ligne bleue. Au 3 juin, elle avait demine 307 points, en avait mesure 235, 
construit 216 et verifie 194 autres. 

35. Dans le cadre des efforts deployes par la FINUL pour faciliter la mise en 
oeuvre du projet de dialogue strategique, le Chef de la mission et commandant de la 
Force a invite tous les commandants de contingents et leurs pays a favoriser ce 
dialogue et a examiner la fa 9 on dont ils pourraient apporter un appui crucial aux 
Forces armees libanaises a l’interieur de la zone d’operations de la FINUL a la fois 
sur terre et en mer. Le projet de dialogue strategique fait partie integrante du plan 
quinquennal de renforcement des capacites des Forces armees libanaises et beneficie 
de l’assistance du Groupe international d’appui au Liban. Le Comite permanent du 
dialogue strategique s’est reuni le 25 avril pour examiner cette question et a decide 
de designer un sous-comite maritime et de reunir le sous-comite de la formation. 

C. Desarmement des groupes armes 

36. Le Hezbollah a continue d’admettre ouvertement qu’il conservait un important 
arsenal militaire distinct de celui de l’Etat libanais, faisant valoir que celui-ci jouait 
un role dissuasif contre toute velleite degression de la part d’Israel. Le 
Gouvernement israelien affirme que ces armes, notamment des missiles en grande 
quantite, constituent une grave menace. Le President Sleiman continue de plaider 
pour la methode de controle des armes detenues par le Hezbollah decrite dans le 
document de strategic de defense nationale qu’il a presente comme base de 
discussion pour le dialogue national en septembre 2012. Le 31 mars et le 5 mai, il a 
preside les sessions du Comite du dialogue national, auxquelles ont participe le 
Premier Ministre, M. Salam, le President de l’Assemblee nationale, M. Berri, et 
d’autres dirigeants, mais non le Hezbollah ni l’armee libanaise. Les participants ont 
reaffirme qu’il fallait rechercher le meilleur moyen de promouvoir le document de 
strategic de defense nationale et de respecter la politique de dissociation suivie par 
le Liban en application de la Declaration de Baabda adoptee en 2012. 

37. Les armes echappant au controle de l’Etat ont continue de compromettre la 
stabilite au Liban. Malgre la diminution de la frequence et de l’ampleur des attaques 
visant les civils, un double attentat-suicide a fait six morts dans le sud de Beyrouth 
le 19 fevrier, et un attentat-suicide dirige contre un poste de controle a Hermel a tue 
deux soldats et un civil. Un attentat-suicide a la voiture piegee survenu a Nabi 
Othman dans l’est de la Bekaa a fait quatre morts parmi les civils et trois soldats ont 
ete tues au cours d’un autre attentat-suicide a un poste de controle de l’armee a la 
sortie d’Arsal le 29 mars. Les attentats de Beyrouth et d’Hermel ont ete revendiques 
par les brigades d’Abdullah Azzam et les deux autres par les Sunnites libres de la 
brigade de Baalbek. Le 8 avril, deux soldats ont trouve la mort lors d’une attaque 
lancee contre une patrouille a Akkar. Le 20 juin, un attentat-suicide a la voiture 
piegee a un poste de controle de securite situe a Dahr el-Baidar a fait un mort parmi 
les Forces de securite interieure. 

38. Une plus grande stabilite semble avoir ete instauree a Tripoli. Une autre vague 
de violence entre le quartier sunnite de Bab al-Tabbaneh et la zone alaouite voisine 
de Jebel Mohsen, qui a eclate entre les 13 et 23 mars et au cours de laquelle des 
armes lourdes ont ete utilisees, avait fait 32 morts. Sur la recommandation du Haut 
Conseil de la defense, les Forces armees libanaises ont commence a appliquer pour 
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Tripoli un nouveau plan de securite prevoyant un deployment plus important, y 
compris dans des zones jusque-la inaccessibles, le demantelement des barrieres et 
Tinculpation d’au moins 120 personnes soup?onnees d’avoir participe aux actes de 
violence. Plus de 170 individus recherches ont ete arretes, et au moins 20 se sont 
rendus depuis la mise en oeuvre du plan. Des incidents violents se sont produits au 
moins a trois reprises lors d’incursions des Forces armees libanaises pour 
apprehender des individus recherches, mais, dans l’ensemble, la situation de la 
securite s’est considerablement amelioree a Tripoli. 

39. Depuis le l er avril egalement, les Forces armees et les organes de securite 
libanais ont commence a mettre en oeuvre pour la Bekaa un plan de securite ayant 
pour objectif de combattre les reseaux criminels de trafic de drogues et d’armes. Ce 
plan consistait a delivrer des dizaines de mandats d’arret contre des personnes 
soup9onnees d’appartenir a des groupes terroristes ou de mener des attaques 
terroristes. Les Forces armees libanaises ont deploye des troupes supplementaires 
dans la region d’Arsal, pris des mesures energiques pour interdire les personnes et le 
materiel associes a des activites terroristes suspectes et arrete un grand nombre de 
fugitifs. L’armee a egalement arrete dans la zone frontaliere de la Bekaa des Syriens 
qui etaient entres illegalement au Liban. Plusieurs postes de controle officieux du 
Hezbollah ont ete demanteles dans la Bekaa. Les plans de securite pour Tripoli et la 
Bekaa ont ete executes grace a une cooperation et a une concertation etroites entre les 
organes de securite libanais et avec un important soutien politique du Gouvernement. 

40. Le demantelement des bases militaires tenues par le Front populaire de 
liberation de la Palestine-Commandement general (FPLP-CG) et le Fatah-Intifada 
n’a pas progresse. En 2006, il a ete decide dans le cadre du Dialogue national que 
ces bases seraient demantelees. Leur existence continue de compromettre la 
souverainete du Liban et d’empecher l’Etat de controler et surveiller efficacement 
certains tron9ons de la frontiere entre le Liban et la Republique arabe syrienne. 

41. Le 28 mars, les dirigeants des factions palestiniennes dans les camps de 
refugies palestiniens au Liban ont signe un memorandum d’accord visant a isoler les 
camps au Liban des tensions regionales et locales, notamment dans le cadre d’une 
cooperation mutuelle et avec les organes de securite libanais. Malgre cette mesure 
positive, plusieurs camps ont connu une escalade de la violence entre Palestiniens 
au cours de la periode consideree. Le l er avril, un Palestinien a ete blesse au cours 
d’une fusillade dans le camp de Beddawi. Le 7 avril, des accrochages dans le camp 
de Mieh Mieh ont fait huit morts et, les 9 et 21 avril, deux personnes ont ete tuees 
lors de deux incidents distincts par des hommes armes masques dans le camp d’Ein 
el-Hilweh. Les 11 et 14 mai, ce meme camp a ete de nouveau le theatre 
d’accrochages qui ont fait au moins un mort. Le 19 mai, un commandant du Fatah a 
fait l’objet d’une tentative d’assassinat. 

D. Embargo sur les armes et controle des frontieres 

42. Les representants du Gouvernement israelien font constamment etat 
d’importants transferts d’armes au Hezbollah a travers la frontiere libano-syrienne. 
L’ONU prend ces allegations au serieux, mais n’est pas en mesure de les verifier de 
fa9on independante. Les representants du Gouvernement israelien se disent toujours 
gravement preoccupes par la perspective d’un transfert d’armes sophistiquees au 
Hezbollah. 


14-56320 


9/18 





S/2014/438 


43. Le 27 fevrier, le Representant permanent du Liban m’a informe que, le 
24 fevrier, des avions militaires israeliens avaient viole l’espace aerien libanais et 
effectue un raid a la peripherie de Janta, tirant plusieurs missiles en territoire 
libanais, en violation de la resolution 1701 (2006). Personne n’a revendique la 
responsabilite de cette attaque et l’ONU ne dispose pour sa part d’aucune 
information specifique a ce sujet. Le Hezbollah a par la suite confirme qu’une 
attaque avait effectivement eu lieu en territoire libanais et il a declare qu’il reagirait 
en temps voulu. Au cours d’un entretien le 7 avril, le chef du Hezbollah, Hassan 
Nasrallah, a declare que l’attaque du 14 mars evoquee plus haut au paragraphe 9 
avait ete perpetree par le Hezbollah en represailles pour les faits survenus a Janta. 

44. Au cours de la periode consideree, des fusillades et des tirs d’obus et de 
roquettes en direction du Liban a partir de la Republique arabe syrienne ont ete 
enregistres a maintes reprises, lesquels ont fait plusieurs blesses et cause de 
nombreux degats materiels. L’aviation syrienne a frequemment precede a des 
frappes aeriennes contre le territoire libanais aux alentours d’Arsal, y compris une 
serie d’attaques au debut du mois de mars, au cours desquelles quatre personnes au 
moins ont ete tuees. Toujours en mars, 27 bombardements ont eu lieu le long des 
frontieres nord et est du Liban, qui ont coute la vie a deux personnes. Si le rythme 
des frappes aeriennes et des bombardements a partir de la Republique arabe 
syrienne a baisse depuis lors, 41 bombardements transfrontieres au moins ont tout 
de meme ete enregistres, ce qui temoigne des risques auxquels continuent d’etre 
exposes les civils libanais vivant dans les zones frontalieres. 

45. L’armee libanaise s’est deployee dans les zones frontalieres pour contrer le 
mouvement d’elements armes entre le Liban et la Republique arabe syrienne, et elle 
a reussi a interrompre les activites de contrebande et a arreter des suspects 
recherches pour terrorisme. A maintes occasions, elle a arrete des nationaux syriens 
qui tentaient d’entrer au Liban en possession d’armes, de munitions et d’autres 
equipements militaires. L’armee libanaise et les forces de securite interieure ont 
egalement saisi un certain nombre de voitures volees dans la Bekaa qui auraient 
servi a des activites terroristes. Le 27 mars, l’armee libanaise a tue Sami al-Atrash, 
qui etait soupgonne d’avoir commis plusieurs attentats a la voiture piegee, 
notamment celui du 9 juillet 2013 dans la banlieue sud de Beyrouth. Le 3 avril, elle 
a arrete Sheikh Musheer Khodr, qui etait soupgonne d’etre mele a des activites 
terroristes. Le 12 avril, elle a arrete Ali Khodr Jaafar qui etait soup?onne d’avoir 
attaque des agences de securite au Liban, et Ahmed al-Atrash, qui etait accuse 
d’avoir piege des voitures. Le 25 mai, les forces de securite libanaises ont arrete 
Sheikh Omar Bakri Fustoq, qui a ete mis en examen pour terrorisme et incitation 
sectaire. Le 15 mai, cinq juges ont ete nommes pour instruire 12 affaires d’actes de 
terrorisme qui avaient ete commis a Beyrouth, Tripoli et Hermel entre juillet 2013 et 
fevrier 2014. 

46. Des elements armes seraient toujours presents aux alentours d’Arsal pres de la 
frontiere syrienne, et il y aurait eu de nouvelles atteintes a la securite dans la ville. 
Le 29 mars, une femme et un enfant ont ete tues lorsque des soldats libanais ont 
ouvert le feu sur leur voiture qui ne s’etait pas arretee a un point de controle a Arsal. 
Le 30 avril, cinq soldats libanais ont ete blesses par des hommes armes syriens dans 
la peripherie d’Arsal. Le 16 mai, trois agents de police ont ete blesses au cours d’un 
raid a Arsal. Plusieurs autres fusillades ont egalement eu lieu a des points de 
controle frontaliers. 
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47. Le Hezbollah a de nouveau reconnu publiquement qu’il continuait de 
participer aux affrontements en Republique arabe syrienne et il a organise des 
funerailles pour ses combattants qui avaient ete tues dans ce pays. D’autres elements 
libanais participeraient egalement aux combats au cote des forces de l’opposition 
syrienne. Le President Sleiman a continue de demander a toutes les parties 
d’adherer a la politique de dissociation convenue dans la Declaration de Baabda de 
juin 2012, notamment au cours des dernieres reunions du dialogue national tenues 
les 31 mars et 5 mai. Dans sa declaration ministerielle du 15 mars, le gouvernement 
du Premier Ministre, M. Tammam Salam, a adopte la politique de dissociation des 
crises regionales. 

48. Le 22 avril, apres que les combats en Republique arabe syrienne ont entraine 
un afflux de pres de 4 500 refugies syriens dans l’enclave libanaise de Tfail, qui est 
presque entierement encerclee par le territoire syrien, les autorites libanaises ont 
organise un convoi de secours pour fournir une aide humanitaire a pres de 6 000 
civils. L’acces a la region est extremement difficile. Une autre operation du meme 
type a eu lieu depuis et a ete arrangee localement, y compris avec le Hezbollah. 

49. Le 3 mai, les autorites libanaises ont impose d’autres restrictions a l’entree des 
refugies palestiniens venant de la Republique arabe syrienne. Le Ministre de 
l’interieur a alors informe l’ONU que la mesure etait temporaire. L’ONU continue 
d’exprimer ses preoccupations au sujet de ces restrictions, ainsi que de la decision 
des organes de securite libanais de cesser de renouveler les permis de residence des 
refugies palestiniens venus de la Republique arabe syrienne qui se trouvent deja au 
Liban. 

50. Le Gouvernement a mis en place un comite preside par le Premier Ministre et 
dont font partie le Ministre des affaires etrangeres, le Ministre de l’interieur et le 
Ministre des affaires sociales, qui est charge d’examiner les questions relatives aux 
refugies, notamment la creation eventuelle de camps et l’imposition de restrictions a 
l’acces au Liban. Le 31 mai, le Ministre de l’interieur a annonce que les refugies 
syriens qui retournaient en Republique arabe syrienne apres le l er juin perdraient 
leur statut de refugie au Liban. Le HCR a informe les refugies syriens immatricules 
au Liban de cette decision et a indique qu’il comprenait le souci du Gouvernement 
que le statut de refugie soit reserve aux personnes ayant besoin d’une protection 
internationale. II a reaffirme au Gouvernement qu’en droit international, un retour 
en Republique arabe syrienne ne signifiait pas en soi qu’une personne n’avait plus 
peur d’etre persecutee ou ne craignait plus pour sa vie. 

51. Quelque 80 % des refugies syriens au Liban sont des femmes ou des enfants. 
L’enregistrement des naissances des enfants refugies syriens nes au Liban pose des 
problemes. La faiblesse du cadre juridique, le caractere limite des ressources et les 
barrieres sociales empechent les refugies en danger de beneficier d’une protection 
appropriee. Comme ailleurs, les femmes et les enfants refugies au Liban sont de 
fa9on disproportionnee victimes de violences sexuelles et sexistes, notamment de 
phenomenes tels que le mariage precoce, le travail des enfants et la prostitution de 
survie. 

52. Les refugies etant disperses sur quelque 1 700 sites, les pouvoirs publics, 
l’ONU et d’autres organismes doivent consacrer beaucoup de temps et de ressources 
pour atteindre les populations locales. Dans tous les secteurs de l’assistance aux 
refugies ainsi que de la protection et de la sensibilisation des communautes 
d’accueil et de l’aide a ces communautes, le caractere limite des ressources 
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disponibles est desormais un probleme critique. La part du Liban dans le Plan de 
gestion regionale pour 2014 n’est toujours financee qu’a 22 %. Avec l’approbation, 
le 8 avril, d’une structure de gouvernance dont font partie la Banque mondiale, 
l’ONU et le Gouvernement libanais, le fonds d’affectation speciale multidonateurs, 
qui a ete cree pour aider le Liban a faire face aux incidences du conflit syrien, est 
desormais operationnel. 

E. Mines terrestres et bombes a sous-munitions 

53. Sept equipes de deminage manuel, une equipe de neutralisation des explosifs 
et munitions et une equipe de deminage mecanique de la FINUL, validees par 
l’equipe du Service de la lutte antimines des Nations Unies (SLAM), ont ete 
deployees dans la zone d’operations de la Force du 28 fevrier au 21 mai. La FINUL 
a demine plus de 1 307 metres carres de terrains dangereux comprenant des voies 
d’acces a des points situes sur la Ligne bleue; elle a decouvert et detruit 116 mines 
terrestres antipersonnel et a atteint sept points de la Ligne bleue. L’equipe du SLAM 
a precede a des activites de validation, a des visites d’assurance qualite sur les sites 
operationnels et a des activites de sensibilisation au danger des engins explosifs. 

54. Le Centre libanais de lutte antimines a indique que, du 1 er fevrier au 30 avril, il 
avait demine 627 607 metres carres de terrains dangereux, dont des champs de 
mines et des champs de bataille, et detruit 493 bombes a sous-munitions, 71 engins 
non exploses et 21 mines terrestres antipersonnel. Le 7 mai, l’explosion accidentelle 
d’une bombe a sous-munitions dans la zone d’operations de la FINUL a cause la 
mort d’un civil libanais. 

F. Trace des frontieres 

55. Aucun progres n’a ete accompli au cours de la periode consideree en matiere 
de trace ou de demarcation de la frontiere libano-syrienne, en particulier dans les 
zones ou elle est contestee ou incertaine, comme le Conseil l’a demande dans ses 
resolutions 1680 (2006) et 1701 (2006). 

56. A ce jour, ni Israel ni la Republique arabe syrienne n’ont reagi a la definition 
provisoire de la zone, proposee dans mon rapport du 30 octobre 2007 sur 
l’application de la resolution 1701 (2006) (S/2007/641). 

III. Securite et surete de la Force interimaire 
des Nations Unies au Liban 

57. La FINUL a continue de suivre le deroulement des procedures engagees aupres 
de tribunaux militaires libanais contre des personnes accusees d’avoir commis de 
graves attentats contre les soldats de maintien de la paix de la FINUL. Le dossier de 
l’attentat de 2007 reste ouvert en attendant de nouvelles preuves. En ce qui concerne 
les deux attentats graves perpetres en 2008, une nouvelle audience a ete fixee au 
11 novembre devant la cour d’appel militaire pour l’un, tandis que pour le 
deuxieme, qui etait en attente de jugement, le tribunal permanent de premiere 
instance a prononce le 2 mai un verdict condamnant l’un des auteurs aux travaux 
forces et a trois ans d’emprisonnement. S’agissant de deux graves attentats commis 
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en 2011, l’enquete se poursuit pour l’une des affaires, tandis que, pour l’autre, 
l’enquete ne sera rouverte que si de nouvelles preuves apparaissent. Dans une 
affaire de tentative de terrorisme ouverte en janvier 2014, des suspects ont ete 
detenus et font l’objet d’une enquete. 


IV. Deployment de la Force interimaire des Nations Unies 
au Liban 

58. Au 8 juin 2014, l’effectif militaire de la FINUL s’etablissait a 10 112 soldats, 
dont 407 femmes, provenant de 37 pays fournisseurs de contingents. La 
composante civile comptait 282 membres du personnel recrutes sur le plan 
international et 680 recrutes sur le plan national (dont respectivement 81 et 
155 femmes). Un total de 52 observateurs militaires de l’Organisme des Nations 
Unies charge de la surveillance de la treve, dont 2 femmes font egalement partie de 
la FINUL. 

59. La zone d’operations compte 57 positions operationnelles. Une position 
evacuee par les forces de Nations Unies (UNP 2-2 dans le secteur ouest) a ete 
transferee a l’armee libanaise. Le 7 avril, la FINUL a temporairement deploye une 
equipe de deminage cambodgienne pour preter main forte a la Force des Nations 
Unies chargee du maintien de la paix a Chypre. Au 8 juin, le Groupe d’intervention 
navale etait compose de deux fregates, dont une portait un helicoptere, d’une 
corvette avec un helicoptere et de cinq patrouilleurs rapides. 


V. Observations 

60. Je me felicite du calme qui a continue de regner globalement le long de la 
Ligne bleue et dans le sud du Liban, malgre le conflit qui perdure en Republique 
arabe syrienne. Pour preserver la stabilite du Liban et la securite regionale, il est 
essentiel de maintenir ce calme et d’en tirer parti. Je salue l’attachement de l’armee 
libanaise et des Forces de defense israeliennes a maintenir la cessation des hostilites 
malgre le grave incident survenu le 14 mars, et les rapports de cooperation qu’elles 
entretiennent avec la FINUL, notamment en mettant a profit ses dispositifs de 
liaison et de coordination. Je trouve encourageant que les parties soient disposees a 
dialoguer avec la FINUL pour proposer des solutions concretes ponctuelles. 

61. Neanmoins, l’incident du 14 mars dans la zone d’operations de la FINUL 
montre bien que le calme n’est pas acquis d’avance. Je condamne l’attentat contre 
une patrouille des Forces de defense israeliennes au sud de la Ligne bleue, qui a 
ulterieurement ete revendique par le Hezbollah, et les tirs effectues ensuite contre le 
Liban par les Forces de defense israeliennes, ces deux incidents constituant de 
graves violations de l’accord de cessation des hostilites et de la resolution 
1701 (2006). Ces incidents auraient facilement pu entrainer une escalade de la 
situation. Je rappelle aux parties qu’elles sont tenues de respecter l’integrite de la 
Ligne bleue et de maintenir la cessation des hostilites. J’invite une fois de plus les 
parties a respecter l’accord de cessation des hostilites et reaffirme que 
l’Organisation attend de chaque partie qu’elle previenne immediatement la FINUL 
si elle essuie des tirs, et s’abstienne d’y repondre, excepte en cas de legitime 
defense manifeste. Je me felicite du retablissement rapide de la cessation des 
hostilites grace a l’utilisation par les parties des dispositifs de liaison et de 
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coordination de la FINUL. J’invite instamment les parties a continuer de s’employer 
a honorer les obligations respectives que leur impose la resolution 1701 (2006), et 
de faire pleinement usage des mecanismes d’apaisement des tensions que la FINUL 
met a leur disposition. 

62. D’importantes obligations imposees par la resolution ne sont toujours pas 
remplies et exigent une action des deux parties. Le retrait de toutes les armes non 
autorisees de la zone d’operations de la FINUL demeure une entreprise de longue 
haleine. Je continue de trouver preoccupant qu’aucun progres n’ait ete accompli en 
vue du cessez-le-feu permanent auquel appelle la resolution 1701 (2006). Mon 
Coordonnateur special et la FINUL ont continue d’insister, aupres des parties, sur la 
necessite d’ceuvrer a atteindre ces objectifs en prenant des mesures concretes et en 
posant les bases des progres a venir. Compte tenu des problemes epineux qui se 
posent dans la region, aussi bien Israel que le Liban gagneraient a consolider le 
calme le long de la Ligne bleue. Je les encourage a examiner des moyens de 
progresser vers la realisation des objectifs d’un cessez-le-feu permanent et d’une 
solution a long terme. 

63. Je reste preoccupe par le fait qu’Israel continue de violer sans cesse l’espace 
aerien libanais et, de ce fait, la souverainete du Liban et la resolution 1701 (2006). 
Je demande une fois de plus a Israel de cesser tous les survols du territoire et des 
eaux territoriales libanais. L’occupation par les Forces de defense israeliennes du 
nord du village de Ghajar et d’une zone adjacente situee au nord de la Ligne bleue 
constitue une violation persistante de la resolution 1701 (2006). Je rappelle une fois 
de plus a Israel l’obligation que lui impose la resolution de retirer ses forces armees 
de ce secteur. 

64. Le marquage visible de la Ligne bleue, qui contribue a prevenir les violations 
involontaires, demeure une mesure de confiance essentielle. J’encourage les parties 
a regler les questions litigieuses d’une maniere constructive et pragmatique, et a 
chercher des solutions concretes ponctuelles pour les points problematiques. Les 
deux parties, quelles que soient leurs reserves respectives, se sont engagees a 
respecter la Ligne bleue dans son integralite, telle qu’elle a ete definie par l’ONU. 
Je suis particulierement preoccupe par les violations de la Ligne bleue commises par 
le personnel des forces armees. Le respect total de l’integrite de la Ligne bleue est 
un facteur essentiel du maintien de la stabilite et du calme dans la region. Toute 
violation deliberee de la Ligne bleue est inacceptable. 

65. Je reste preoccupe par les restrictions imposees a la liberte de circulation de la 
FINUL ainsi que par les comportements agressifs a l’egard de son personnel. Leur 
nombre reste certes marginal par rapport au niveau general des activites de la 
FINUL, mais ces incidents ont le potentiel de compromettre l’efficacite de la Force 
dans l’execution des taches qui lui ont ete confiees dans la resolution 1701 (2006). 
II incombe au premier chef aux autorites libanaises de veiller a ce que la FINUL 
puisse mener ses operations sans entrave. 

66. Le fait que le Hezbollah et d’autres groupes echappant a tout controle 
gouvernemental detiennent des armes continue de restreindre la capacite de l’Etat 
d’exercer pleinement son autorite sur le territoire et constitue une menace a la 
souverainete et a la stabilite du Liban, ce qui est contraire aux obligations qui 
incombent au pays en vertu des resolutions 1559 (2004) et 1701 (2006). Tout au 
long de son mandat, le President Sleiman n’a cesse de souligner combien il 
importait de convenir d’une strategic nationale qui aiderait a regler cette question. 
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Si les recentes sessions du dialogue national ont specifiquement fait reference a la 
politique de dissociation et a la necessity de mettre en oeuvre la proposition de 
strategic de defense nationale, il est decevant que certaines parties aient boycotte les 
dernieres sessions. Je les encourage vivement a participer de nouveau pleinement au 
dialogue et a y reprendre l’examen de la question des armes et d’autres questions 
afin de tirer parti de la Declaration de Baabda. Je demande une fois de plus que les 
decisions precedemment prises dans le cadre du dialogue national soient mises en 
oeuvre, y compris celles relatives au desarmement des groupes non libanais et au 
demantelement des bases militaires du Front populaire de liberation de la Palestine- 
Commandement general et du Fatah-Intifada. 

67. Le conflit syrien continue d’avoir des incidences negatives sur le Liban. Je 
deplore les violations transfrontieres du territoire libanais a partir de la Republique 
arabe syrienne, ainsi que les mouvements de combattants armes et de materiel entre 
les deux pays. L’absence de progres dans le trace et la demarcation de la frontiere 
libano-syrienne ne saurait justifier les violations de la souverainete du Liban par 
quelque partie que ce soit. Je suis encourage par les dispositions que le 
Gouvernement libanais a prises pour ameliorer la securite le long de la frontiere, 
notamment le deployment de troupes et de materiel dans des secteurs clefs du nord 
et de l’est du Liban, et les mesures resolues a l’encontre de ceux qui tentent de 
compromettre la stabilite du pays. Je demande au Gouvernement syrien et a toutes 
les parties combattant en Republique arabe syrienne de mettre fin a toutes les 
violations de la frontiere et de respecter la souverainete et l’integrite territoriale du 
Liban, conformement aux resolutions 1559 (2004), 1680 (2006) et 1701 (2006) du 
Conseil de securite. 

68. Je condamne le fait que des Libanais continuent de participer au conflit en 
Republique arabe syrienne, en violation de la politique de dissociation adoptee par 
le Gouvernement libanais et des principes de la Declaration de Baabda de juin 2012, 
dont sont convenus tous les dirigeants politiques du Liban. J’invite une fois de plus 
toutes les parties libanaises a se retirer du conflit libanais et a honorer ainsi 
l’engagement qu’elles ont pris dans la Declaration de Baabda, et je les engage 
instamment a agir plutot dans l’interet du Liban, conformement a la politique de 
dissociation. 

69. La reduction des actes de violence et du nombre d’attentats terroristes au cours 
de la periode consideree constitue une evolution positive de la situation. II faut 
feliciter le Gouvernement pour les plans de securite qu’il a mis en place; et les 
forces de securite, pour la coordination qu’elles ont assuree entre les differentes 
institutions et les resultats qu’elles ont obtenus. Les risques d’instabilite ne sont pas 
ecartes pour autant et il importe que l’unite soit maintenue. A Tripoli en particulier, 
qui a ete le theatre d’episodes recurrents de violence depuis 2008, il est crucial 
d’assurer un suivi en matiere de reconciliation, de reparation des proprietes et d’aide 
economique et sociale de maniere a consolider le repit dont le plan de securite a 
permis de jouir jusqu’a present. 

70. Malgre ces succes, de nouveaux actes de violence contre des civils et attentats 
contre l’armee libanaise ont ete enregistres au cours de la periode consideree. Cela 
tient a la situation inacceptable que continue de creer la proliferation d’armes 
echappant a tout controle de l’Etat. Je demande aux Etats Membres de respecter 
l’obligation qui leur incombe, en vertu de la resolution 1701 (2006), d’empecher la 
vente ou la fourniture d’armes ou de materiel connexe a toute entite ou tout individu 
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situe au Liban. II est egalement necessaire que les organes de securite et les 
autorites judiciaires continuent de beneficier d’un large appui politique qui leur 
permette de combattre l’impunite pour les actes de violence. II convient de se 
feliciter du fait que les autorites ont redouble d’efforts pour traduire en justice ceux 
qui commettent des actes de violence, ce qui temoigne de leur engagement a 
combattre l’impunite. La poursuite des travaux du Tribunal special pour le Liban 
envoie un message similaire. 

71. Le fait que les dirigeants libanais aient reussi a former un gouvernement 
d’ouverture et que celui-ci a son tour ait pu, sous la conduite du Premier Ministre, 
M. Salam, mettre en oeuvre d’importantes mesures de securite et sortir de l’impasse 
de longue date dans laquelle se trouvait le pays en ce qui concerne certaines 
questions, telles que les nominations au gouvernement par exemple, constitue une 
autre evolution positive de la situation. Mon Representant special s’est joint a 
d’autres personnalites, notamment aux representants du Groupe international 
d’appui au Liban, pour encourager les dirigeants libanais a poursuivre dans cette 
voie constructive et a en tirer parti avant la fin du mandat du President Sleiman, le 
25 mai. Les resultats que le President Sleiman a obtenus au cours des six annees 
cruciales de son mandat ont ete remarquables, et je lui rends hommage une fois de 
plus pour sa cooperation avec l’ONU, notamment en ce qui concerne l’application 
de la resolution 1701 (2006). 

72. II est tout a fait regrettable que le Parlement libanais n’ait pas pu elire un 
successeur au President Sleiman dans les delais presents par la Constitution. Une 
vacance de pouvoir prolongee au sommet de l’Etat libanais n’est pas de nature a 
renforcer la confiance et la stability dans le pays. Le Groupe international d’appui au 
Liban, le Conseil de securite, dans la declaration de son president en date du 29 mai 
2014 (S/PRST/2014/10), et moi-meme avons invite les dirigeants libanais a faire en 
sorte que l’election presidentielle se tienne des que possible et sans ingerence 
exterieure. II est essentiel, d’ici la, que les ministres continuent de travailler 
ensemble d’une maniere efficace et que tous les Libanais apportent leur appui au 
Premier Ministre, M. Salam, de sorte que les decisions necessaires soient prises et 
que l’Etat reste en mesure de relever les nombreux defis auxquels il fait face. J’ai 
egalement souligne qu’il faut proceder rapidement aux preparatifs pour que les 
elections parlementaires aient lieu conformement a la tradition de liberte et de 
pratique democratique du Liban. L’ONU reste disposee a apporter son concours et a 
fournir un appui technique pour l’organisation et la tenue de ces elections. Le Liban 
a besoin d’une presidence, d’un gouvernement et d’un parlement qui fonctionnent. 
La communaute internationale a besoin du Liban en tant que veritable partenaire. 

73. Le Conseil de securite et la communaute internationale ont, a maintes reprises, 
felicite le Liban pour la politique d’ouverture de ses frontieres qu’il applique aux 
refugies qui fuient les combats en Republique arabe syrienne, ainsi que pour les 
efforts que font les autorites libanaises afin de repondre aux besoins de ces refugies. 
Sans prejudice du droit du Liban de gerer ses frontieres, il reste essentiel que l’acces 
au territoire libanais soit accorde aux civils fuyant le conflit en Republique arabe 
syrienne qui ont effectivement besoin d’etre proteges et que ceux-ci ne soient pas 
renvoyes dans des conditions ou leur vie serait en danger. Alors que le 
Gouvernement poursuit l’examen de sa politique a l’egard des refugies, l’ONU 
continuera de travailler en etroite collaboration avec ses interlocuteurs 
gouvernementaux pour que les questions relatives aux refugies soient traitees 
efficacement et conformement au droit international humanitaire. 
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74. Pays qui accueille le plus grand nombre de refugies par habitant au monde, le 
Liban fait preuve d’une generosite remarquable dans des conditions extremement 
difficiles. Des fonds additionnels sont necessaires pour faire face aux besoins des 
plus vulnerables, notamment des femmes et des filles refugiees qui sont en danger, 
et pour alleger la forte pression a laquelle sont soumis les services publics et les 
communautes d’accueil. J’encourage la communaute internationale a evaluer 
pleinement les risques si le Liban n’est pas suffisamment soutenu pour relever 
ces enormes defis, et je rappelle aux Etats Membres la responsabilite qui leur 
incombe collectivement de partager le fardeau. Beaucoup a ete fait pour faciliter ce 
soutien au Liban, y compris l’etablissement de la feuille de route pour la 
stabilisation. Je me rejouis du lancement du fonds d’affectation speciale 
multidonateurs avec l’aide de la Banque mondiale, et j’encourage vivement les 
donateurs a y contribuer ou, par l’intermediaire d’autres mecanismes existants, a 
faire en sorte que le Liban soit suffisamment soutenu. 

75. Je felicite une fois de plus l’armee libanaise pour son ferme engagement en 
faveur de la FINUL et l’etroite cooperation qu’elle entretient avec la Force dans la 
zone d’operations ainsi que le role energique et efficace qu’elle joue dans la 
recherche d’une solution aux graves problemes de securite dans d’autres parties du 
pays. Je salue les efforts importants qui sont faits pour renforcer l’armee libanaise 
sur la base du plan quinquennal de renforcement des capacites et du dialogue 
strategique. II est encourageant de constater que les travaux progressent dans ce 
domaine. Je remercie le Gouvernement italien d’avoir accueilli la conference 
ministerielle d’appui a l’armee libanaise le 17 juin. J’accueille avec satisfaction les 
resultats de cette conference, y compris le signe de progres que constitue l’accord 
franco-libanais de fourniture de materiel financee genereusement par l’Arabie 
saoudite. J’encourage les Etats Membres a contribuer davantage au renforcement de 
l’armee libanaise, en tirant parti du plan de renforcement des capacites et par 
l’intermediaire du dialogue strategique. 

76. Je remercie les membres du Groupe international d’appui au Liban pour leur 
engagement sans faille aux cotes du Liban, comme en temoigne leur participation a 
la reunion que le President Hollande a accueillie a Paris le 5 mars, ainsi qu’a la 
reunion de Rome. L’unite et l’energie dont ils ne cessent de faire preuve leur ont 
permis de susciter un elan considerable pour une assistance et un appui essentiels au 
Liban. Je me rejouis a la perspective de continuer de collaborer etroitement avec eux. 

77. Les conditions de securite dans le camp de refugies palestiniens d’Ain el- 
Heloue sont preoccupantes. Je salue les efforts des responsables des camps de 
refugies palestiniens, qui assurent le maintien de l’ordre en cooperation avec les 
autorites libanaises. Sans prejuger du reglement de la question des refugies dans le 
cadre d’un accord de paix global, il est plus que jamais urgent d’ameliorer les 
conditions de vie des refugies palestiniens au Liban. J’encourage les donateurs a 
apporter leur contribution a l’Office de secours et de travaux des Nations Unies pour 
les refugies de Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA), afin de lui permettre de 
venir en aide aux refugies palestiniens en provenance de la Republique arabe 
syrienne. Les recentes restrictions que les autorites libanaises ont imposees a 
l’entree des refugies palestiniens en provenance de la Republique arabe syrienne 
constituent un grave sujet de preoccupation en matiere de protection. Je repete 
l’appel de l’UNRWA visant a faciliter l’acces a la frontiere, notamment pour le 
regroupement familial, le transit et des raisons humanitaires. 
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78. Malheureusement, aucun progres n’a encore ete accompli sur la question des 
fermes de Chebaa, en application des dispositions du paragraphe 10 de la resolution 
1701 (2006). Je demande une fois de plus a la Republique arabe syrienne et a Israel 
de faire connaitre leur reponse au sujet du trace provisoire de cette zone que j’avais 
propose dans mon rapport du 30 octobre 2007 (S/2007/641). 

79. L’exploitation des reserves de gaz naturel et de petrole est une priorite 
nationale, pour le Liban comme pour Israel. J’encourage ces deux pays a poursuivre 
les efforts deployes pour delimiter leurs zones economiques maritimes respectives et 
pour recenser et exploiter leurs ressources naturelles de sorte a faciliter cette 
delimitation et a ne pas susciter de tensions. L’ONU continue de suivre cette 
question de pres, compte tenu de son importance pour la securite, et est disposee a 
apporter son aide a cet egard si les deux parties lui en font la demande. 

80. La resilience dont le Liban fait preuve face au conflit en cours en Republique 
arabe syrienne depuis maintenant quatre ans est tout simplement remarquable. Alors 
que les tensions continuent de monter, le pays reste gravement menace si les efforts 
ne sont pas poursuivis pour remedier aux difficultes actuelles. Le calme qui regne le 
long de la Ligne bleue contribue beaucoup a la stabilite du Liban, ainsi qu’a la 
securite et au bien-etre des populations israelienne et libanaise. La securite et la 
stabilite a long terme exigent que nous mettions fin au conflit dans la region et que 
nous progressions en vue d’une paix juste, durable et globale. 

81. Je tiens a exprimer ma reconnaissance a tous les Etats Membres qui 
fournissent des contingents et du materiel a la FINUL et au Groupe d’observateurs 
au Liban de l’Organisme des Nations Unies charge de la surveillance de la treve. Je 
tiens a rendre hommage en particulier au Chef de la mission et commandant sortant, 
Paolo Serra, qui a dirige la Force et fourni d’excellents services au cours des deux 
annees et demie ecoulees. Je tiens egalement a saluer le personnel civil et militaire 
de la FINUL ainsi que le Coordonnateur special des Nations Unies pour le Liban, 
M. Derek Plumbly, et le personnel de son bureau, qui continuent tous de jouer un 
role essentiel dans les efforts de promotion de la stabilite le long de la Ligne bleue 
et au Liban. 
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